nepegnor

3AKOH

O NOTBPHUBAKY CMTOPA3YMA USMETRY BITAOA IPXXABA
YYECHUUA BSEC (OPTAHU3ALUJE 3A LPHOMOPCKY
EKOHOMCKY CAPALHY) O CAPAOKBLU Y BOPBU NMPOTUB
KPUMUHAJIA, HAPOYUTO OPIrAHN3OBAHUX OBJTUKA,
AOOATHOI MPOTOKOIJIA CIMOPA3YMY USMETBY BIIAOA
AOPXABA YYECHULUA BSEC O CAPAJHKLUN Y BOPBU NPOTUB
KPUMUHAJIA, HAPOYNTO OPITAHN3OBAHUX OBJTUKA U
AOOOATHOI NMPOTOKOJIA O BOPBU NPOTUB TEPOPU3MA
KOJU CE OAHOCU HA CINOPA3YM USMERY BJIAOA
YYECHUUA LUIPHOMOPCKE EKOHOMCKE CAPALKE Y BOPBU
NMPOTUB KPUMUHATNA, HAPOYUTO HETOBUX
OPIrAHN3OBAHUX OBJIUKA

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym wu3amehly Bnaga AJpxaBa ydvecHuua BSEC
(OpraHusauuje 3a UPHOMOPCKY €KOHOMCKY capaghy) O capagwum y 6opbu npoTtms
KpMMMHana, HapoyuMTO OpraHv3oBaHWx obnuka, cauvkbeH Ha Kpdy, [puka, 2.
oktobpa 1998. rogumHe, 3atmm, NopgatHu npoTtokon Cnopasymy wuamelly Bnaga
Apxaea unanvua BSEC o capagwm y 60pbu npoTMB KpuMMHana, HapoyuTo
opraHu3oBaHunx obnuka, caummbeH y KujeBy, YkpajuHa, 15. mapta 2002. roguHe, Kao
n JopatHm npoTtokon o 6op6Gu NMpoTuB Tepopuama koju ce ogHocu Ha Cnopasym
u3vefly Bnaga ydvyecHuua LPHOMOPCKE EKOHOMCKe capagwe y 6opbu npotus
KpMMUWHanNa, HapounTo H-eroBMX OpraHn3oBaHUX obnuka, caunmwseH y ATuHM, [puka,
3. peuembpa 2004. roguHe, CBU y OpUrMHasny Ha eHrneckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma nsmehy Bnaga gpxasa ydecHuua BSEC (OpraHusauuje 3a
LPHOMOPCKY €KOHOMCKY capafty) O capagtwum y 6opbu npotuB KpummHana,
Hapo4MTO opraHun3oBaHux obnuka, JogaTtHor npotokona Cnopasymy nsamehy Bnaga
Apxaea unanvua BSEC o capagwm y 60pbu npoTMB KpuMMHana, HapoyuTo
opraHusoBaHux obnuka u ogaTHor npoTokona o 6opbu NpoTMB Tepopuama Koju ce
ogHocu Ha Cnopasym uamefy Bnaga yyecHuua LpPHOMOPCKE eKOHOMCKe capaghe Yy
6opby NpoTMB KPMMUHANA, HaPOYMTO HErOBUX OPraHNM3oBaHMX obnuvka, y opuruHany
Ha eHrnecKkoM je3nky 1 y NpeBOAY Ha CPICKK je3uk, rrnacu:



AGREEMENT AMONG THE GOVERNMENTS OF THE BLACK SEA
ECONOMIC COOPERATION PARTICIPATING STATES ON
COOPERATION IN COMBATING CRIME, IN PARTICULAR IN ITS
ORGANIZED FORMS

The Governments of the Black Sea Economic Cooperation (BSEC) Participating
States: the Republic of Albania, the Republic of Armenia, the Republic of Azerbaijan,
the Republic of Bulgaria, Georgia, the Hellenic Republic, the Republic of Moldova,
Romania, the Russian Federation, the Republic of Turkey, Ukraine, hereinafter
referred to as "The Parties",

Recognizing that national and international crime, in all its forms, poses a serious
threat to the health, security and welfare of human beings, and adversely affect the
economic, cultural and political foundations of society, being deeply concerned about
the scale and trends of crime development, in general, Noting that there are cases of
growing linkage between international illicit trafficking in narcotic drugs and
psychotropic substances, terrorism and organized crime,

Taking into consideration the provisions of the United Nations documents in the
sphere of crime prevention and control, in particular concerning organized crime,
illicit traffic of narcotic drugs and psychotropic substances, weapons and radioactive
materials, all acts of terrorism as well as criminal activities related to migration,

Taking into consideration the provisions of the Bucharest Statement of the high level
Meeting of the BSEC Participating States of 30 June 1995, the Recommendations of
the Parliamentary Assembly of BSEC (PABSEC) 15/1996 of 12 June 1996 on
cooperation among the PABSEC Member Countries, on combating organized crime,
the Joint Statement of the First Meeting of the Ministers of Internal Affairs of the
BSEC Participating States, of 17 October 1996, in Yerevan, that was approved by
the Heads of Countries and Governments of BSEC Participating States, on 25
October 1996, in Moscow, and the Joint Declaration of the Second Meeting of the
Ministers of Internal Affairs in Istanbul, on 22 October 1997, paying great attention to
international cooperation in the sphere of combating crime and willing to render
mutual assistance in this sphere as wide and effective as possible within the
appropriate adherence to generally recognized human rights and freedoms.

Emphasizing the need that every effort to combat crime should take into account the
relative activities taking place at a global and regional level, proceeding on the basis
of the principles of equality and mutual benefit, respecting international agreements
and national legislations existing in the BSEC Participating States, and without
prejudice to their previous commitments based on bilateral and multilateral
agreements with third States, Have agreed as follows:

Article 1

Areas of Cooperation

1. The Parties shall cooperate for the prevention, suppression, detection, disclosure
and investigation of crimes, and in particular of:

- acts of terrorism;
- organized crime;

- illicit cultivation, production, manufacture and trafficking in narcotic drugs and
psychotropic substances;
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- illicit manufacture, illicit trade and use of precursors and essential chemicals for
the illegal production of narcotic drugs and psychotropic substances

- illegal trafficking in weapons, including biological, chemical and radiological
weapons, ammunition, explosives, nuclear and radioactive materials, as well as
poisonous substances;

- international illegal economic activities and legalization of proceeds (money
laundering) deriving from criminal activities, suspicious economic and banking
transactions and abuses in the investment field;

- smuggling;

- criminal activities related to migration, illegal crossing of borders and illegal
trafficking in human beings;

- sexual exploitation of women and minors or children;

- counterfeiting and forgery of banknotes, credit cards, documents, securities and
other values, as well as any kind of identity documents;

- violent crimes against human life and property;

- illicit trafficking in items of historic and cultural heritage, works of art, precious
stones and metals, intellectual property, as well as any other valuable items;

- corruption;
- ecological crime;
- high-tech crime, including computer crime;
- kidnapping and trade of human organs;
- maritime crime (maritime fraud, piracy etc.);
- theft and illegal trafficking in vehicles.
2. The Parties shall also cooperate in the following fields:
- education, training and skill enhancement of personnel;

- cooperation in cultural, sport and social fields through the exchange of
delegations;

- carrying out scientific research for the purpose of combating crime and of
developing information systems, communication means and special equipment;

- cooperation in other areas of mutual interest, with the aim of controlling criminality
in general, and preventing crime, such as the detection of missing persons, stolen or
lost items, and the identification of corpses.

Article 2

Forms of Cooperation
1. Cooperation among the Parties may be achieved in particular through:
- exchange of information and experience in the fields of common interest;

- exchange of information for the prevention and suppression of any form of
transnational

crime, in particular all acts of terrorism, organized crime, illicit traffic of narcotic drugs
and
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psychotropic substances, weapons and radioactive materials, criminal activities
related to migration, including information as to individuals and criminal networks
involved in the transnational crime;

- planning and adoption of coordinated actions against criminal networks;

- search of individuals escaping from criminal prosecution or execution of
sentences, as well

as those reported missing;

- exchange of information concerning new types of crime, methods and forms of
prevention,

suppression, detection and investigation of them;

- assistance in detecting suspicious economic and banking transactions, including
those related to the legalization of criminal proceeds;

- exchange of experience on the use of scientific and technological methods and
means for

criminological and forensic researches, especially in the areas of investigation,
detection and control of narcotic drugs, psychotropic substances and precursors, in
accordance with the international law;

- exchange of information concerning methods used for transportation, concealment
and distribution of narcotic drugs and psychotropic substances;

- taking necessary legal, administrative and security measures at their borders in
order to prevent smuggling, especially in narcotic drugs and psychotropic
substances;

- exchange of information about new types of narcotic drugs and psychotropic
substances which appear in illegal trafficking, manufacturing technology and
substances used hereto, as well as new methods of research used in the analysis
and identification of narcotic drugs and psychotropic substances;

- exchange of information regarding cases of links of illicit trafficking in drugs and
psychotropic substances with terrorism and organized crime;

- exchange of information, knowledge and experience in the field of border controls,
and in

the field of material and technical support of the competent control services, for the
purpose of detecting forged travel documents, and of preventing the illegal entry of
suspect persons involved in criminal and especially terrorist acts, as well as criminal
activities related to migration;

- exchange of working experience including upgrading courses, consultations,
seminars and

training courses;

- exchange of statistical data, as well as national legal texts and provisions,
brochures, publications and results of scientific researches in fields covered by this
Agreement;

- organization of meetings of experts within the framework of their competence,
whenever they agree that it is necessary to deal with urgent and special matters of
common interest;

- search and return, in accordance with national legislation, of stolen objects having
numbers



-5-

or specific marks, including cultural and historical values, vehicles and firearms, as
well as numbered securities and passports (identity documents);

- exchange of information about citizens of the States of the other Parties who have
been convicted of crimes committed in the territories of their States, as well as
individuals who are under investigation.

Article 3

Controlled Deliveries

1 The Parties shall assure, in line with their national legislation and international
obligations,

the necessary conditions for carrying out controlled deliveries of narcotic drugs and
psychotropic substances as well as precursors used for their production.

2 The Parties shall consider the possibility of applying the method of controlled
delivery to

other objects being in illicit traffic.

3 The Parties shall endeavour to harmonize their legislation and practices, in order
to be mutually compatible to the necessary extent, to initiate and carry out effectively
controlled deliveries.

Article 4

Means of Cooperation

1 The Parties shall cooperate in combating crime through their competent
authorities, in accordance with the provisions of this Agreement, subject to the
legislation and international

obligations of their States.

2 The Parties shall determine their competent authorities and/or contact points
through which direct communication is ensured and if necessary shall exchange
liaison officers.

3 Each Party shall submit to the Depository a list of its competent authorities and/or
contact points within a two month period following the entry into force of this
Agreement. The Parties shall inform the Depository of any changes in their lists of
competent authorities and/or contact points.

Article 5

Request for Cooperation

1 Cooperation, within the framework of this Agreement, shall be carried out on the
basis of

requests for cooperation submitted by the competent authorities of the interested
Parties.

2 Requests for cooperation shall be submitted in writing. In emergency cases,
requests may be submitted verbally, but a confirmation in writing should follow within
the next three days using, inter alia, technical means of communication.

3 Each Party may, totally or partially, reject a request for cooperation, if the
compliance with
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the request for cooperation endangers the sovereignty, security, public order or other
essential interests of its State, or if it is contrary to the legislation or to the
international obligations of its State. The rejection of a request for cooperation is
served in writing to the requesting Party without delay.

4 The competent authorities of the Parties shall take all the appropriate measures to
ensure the prompt and complete compliance with the request for cooperation.

Article 6

Working Group

The Parties shall establish a Working Group in order to examine the ways of
implementing and promoting cooperation on the basis of this Agreement, and, inter
alia, to submit recommendations with regard to the need of additional protocols to
this Agreement or new international agreements, as well as to the need to create
common institutions of cooperation in the sphere of combating crime.

Article 7

Languages

In order to ensure the cooperation in the framework of this Agreement, the competent
authorities of the Parties shall use the English language during the written procedure,
the English and Russian language in the oral procedure, unless the Parties have
mutually agreed otherwise.

Article 8

Expenses

Each Party shall independently bear expenses arising in the course of the
implementation of this Agreement, unless decided otherwise in each particular case.

Article 9

Implementation of this Agreement

1 The implementation of this Agreement is subject to the legislation of the State of
each Party.

2 This Agreement shall not hinder the fulfillment of other international obligations of
the Parties.

3 The information and documents obtained in accordance with this Agreement shall
be kept confidential when so requested and be used in compliance with the purposes
to be determined by the delivering Party. The documents and information obtained
under this Agreement shall not be transmitted to a third party without the prior
authorization of the providing Party.

4 Disputable questions which may arise in connection with the interpretation or
implementation of the provisions of this Agreement shall be resolved by the Parties
concerned, through consultations, according to the relevant rules of the international
law.
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Article 10

Final Provisions

1 The Permanent International Secretariat (PERMIS) shall be the Depository of this
Agreement. The original of this Agreement in a single copy in the English language
shall be deposited with the PERMIS which shall transmit a certified copy to each
Party.

2 This Agreement shall enter into force on the thirtieth day following the date on
which the

third document of ratification or approval is deposited with the PERMIS.

3 For each Party, ratifying or approving this Agreement, after the deposition of the
third document of ratification or approval, this Agreement shall enter into force, on the
thirtieth day after the date of the deposition of the document of ratification or approval
by this Party.

4  Any Party may withdraw from this Agreement by formal notification to the
PERMIS. Withdrawal shall take effect within three months after the date on which the
withdrawal notification is received by the PERMIS.

5 Any Party may propose an amendment to this Agreement. Such amendment shall
be accepted upon the consent of all the Parties and shall enter into force in
accordance with paragraphs 2 and 3 of this Article.

IN WITNESS THEREOF, the undersigned, being duly authorized to that effect, have
signed this Agreement

Done in Corfu/Greece, on this second day of October one thousand nine hundred
ninety eight

For the Government of the Republic of Albania
For the Government of the Republic of Armenia
For the Government of the Republic of Azerbaijan
For the Government of the Republic of Bulgaria
For the Government of Georgia

For the Government of the Hellenic Republic
For the Government of the Republic of Moldova
For the Government of Romania

For the Government of the Russian Federation
For the Government of the Republic of Turkey
For the Government of Ukraine

The Agreement entered into force on 4 October 1999.



ADDITIONAL PROTOCOL TO THE AGREEMENT AMONG THE
GOVERNMENTS OF THE BLACK SEA ECONOMIC COOPERATION
PARTICIPATING STATES ON COOPERATION IN COMBATING CRIME,
IN PARTICULAR IN ITS ORGANIZED FORMS

PREAMBLE

The Governments of the Black Sea Economic Cooperation (BSEC) Member States -
Parties to the present Additional Protocol, hereinafter referred to as "the Parties",
according to the provisions of Articles 2, 4, 6 and 10 point of the Article 5 of the
Agreement among the Governments of the Black Sea Economic Cooperation
Participating States on Cooperation in Combating Crime, in particular in its
Organized Forms, signed in Kerkyra on October 2nd 1998, hereinafter referred to as
"the BSEC Agreement”, conscious of the growing role and importance of the regional
initiatives with regard to cooperation in the field of combating crime, reiterating their
determination to achieve through joint efforts the constant improvement of the
implementation of the provisions of the BSEC Agreement, with a view to securing the
due level of coordination of cooperation between the authorities of the Member
States, have agreed as follows:

Article 1

Establishment of a Network of Liaison Officers

The Parties shall set up the BSEC Network of Liaison Officers on Combating Crime,
hereinafter referred to as "the Network", consisting of liaison officers appointed by
Member States, as their representatives.

Article 2

Objectives
The objectives of the Network are as follows:

1 To enhance the cooperation in the field of crime control and provide for
coordination of

interaction between the competent bodies of the Parties;

2 To establish an information exchange network among the Law Enforcement
Bodies of the

Member States to effectively fight against crimes and criminals in accordance with
the BSEC

Agreement.
Article 3

Tasks and Functions
The Liaison Officers of the Network have the following tasks and functions:

1 To send the requests forwarded by other Liaison Officers to their respective
countries for

urgent cases in one day and for the other cases in three days, in accordance with the
provisions of Article 5 of the BSEC Agreement;
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2 To send the required information to the Parties upon their requests in accordance
with the

provisions of Article 9 of the BSEC Agreement;

3 To meet periodically to consider the trends of transnational crime in the region in
order to

identify new forms of cooperation among the Law Enforcement Agencies of the
BSEC Member States;

4 To report and propose to the respective bodies the ways of further enhancing
cooperation;

5 To facilitate the exchange of legislative documents and practical experience
among the Law Enforcement Agencies of the BSEC Member States in the field of
combating transnational crime;

Article 4

Status of the Network within the BSEC
The Network is a cooperation group in the sphere of combating crime, established in
conformity with the provisions of Article 6 of the BSEC Agreement.
Article 5

Venue of the Meetings of the Network

The Network shall hold its meetings at the BSEC Permanent International Secretariat
premises, unless it is otherwise decided upon the initiative of the BSEC Chairman-in-
Office.

Article 6

Organization and Operation

1 The Network will operate in accordance with the BSEC Charter and Rules of
Procedure, as

well as the provisions of the BSEC Agreement.

2 Each BSEC Member State, Party to the present Additional Protocol, shall appoint
a Liaison

Officer and his/her Alternate to the Network.

3 In order to appoint or to withdraw Liaison Officers to the Network, the Parties will
notify

the BSEC Permanent International Secretariat in order to inform all Member States.

4 The Network shall meet periodically, at least once a year.

5 The Network will fulfill its tasks under the authority of the Working Group on

Cooperation in Combating Crime, in particular in its organized forms and report to it.
Article 7

Expenses

All expenses of the Liaison Officers related to the implementation of the provisions of
the present Additional Protocol will be met by the sending Party.



-10 -

Article 8

National Contact Points

Parties will determine a national point of contact inside their national law enforcement
authorities, preferably dealing with international cooperation (Interpol, SECI Center
for Combating Transborder Crime, etc.).

Article 9

Protection of Information and Personal Data

1 Information obtained under this Additional Protocol shall be afforded the same
degree of

confidentiality by the requesting authority that applies to similar information in
custody.

2 Without prejudice to the relevant international commitments of the BSEC Member
States -

Parties to the BSEC Agreement and to the present Additional Protocol, personal data
received

under the present Additional Protocol will have protection at least equivalent to that
afforded by the supplying Party.
Article 10

Observers and Guests

1 Representatives of the BSEC Observer States may attend the work of the
Network, in accordance with the BSEC Charter and Rules of Procedure.

2 Relevant international institutions or agencies may be invited to the meetings of
the Network.
Article 11

Final Provisions

1 The present Additional Protocol shall be open for signature or accession by any
BSEC Member State.

2 The BSEC Permanent International Secretariat shall be the Depository of this
Additional

Protocol. The original of the present Additional Protocol in a single copy in the
English language shall be deposited with the Permanent International Secretariat,
which shall transmit a certified copy to each Party.

3 The present Additional Protocol shall enter into force on the thirtieth day following
the

date, on which the third document of ratification or approval is deposited with the
BSEC Permanent International Secretariat.

4 For each Party, ratifying or approving the present Additional Protocol, after the
deposition

of the third document of ratification or approval, the present Additional Protocol shall
enter into force, on the thirtieth day after the date of the deposition of the document
of ratification or approval by this Party.
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5 Any Party may withdraw from the present Additional Protocol by formal notification
to the BSEC Permanent International Secretariat. Withdrawal shall take effect within
three months after the date on which the withdrawal notification is received by the
Permanent International Secretariat.

6 Any Party may propose amendments to the present Additional Protocol. The
amendments

shall be accepted upon the consent of all the Parties and shall enter into force in
accordance with paragraphs 3 and 4 of the present Article.

7 Two years from the entry into force of the present Additional Protocol, the Parties
will proceed to an interim review of the results yielded by the implementation of the
provisions of the present Additional Protocol. A final evaluation will be made four
years after its entry into force, with a view to agreeing on the necessary measures for
further improvement of the cooperation.

Done in Kyiv, on this fifthteenth day of March two thousand two.

For the Government of the Republic of Albania
For the Government of the Republic of Armenia
For the Government of the Republic of Azerbaijan
For the Government of the Republic of Bulgaria
For the Government of Georgia

For the Government of the Hellenic Republic

For the Government of the Republic of Moldova
For the Government of Romania

For the Government of the Russian Federation
For the Government of the Republic of Turkey

For the Government of Ukraine



-12 -

ADDITIONAL PROTOCOL ON COMBATING TERRORISM TO THE
AGREEMENT AMONG THE GOVERNMENTS OF THE BLACK SEA
ECONOMIC COOPERATION PARTICIPATING STATES ON
COOPERATION IN COMBATING CRIME, IN PARTICULAR IN ITS
ORGANIZED FORMS

PREAMBLE

The Governments of the Organization of the Black Sea Economic Cooperation
(BSEC) Member States: the Republic of Albania, the Republic of Armenia, the
Republic of Azerbaijan, the Republic of Bulgaria, Georgia, the Hellenic Republic, the
Republic of Moldova, Romania, the Russian Federation, Serbia and Montenegro, the
Republic of Turkey, Ukraine hereinafter referred to as "The Parties";

Being Contracting Parties to the Agreement among the Governments of the Black
Sea Economic Cooperation Participating States on Cooperation in Combating Crime,
in particular in its Organized Forms, signed in Kerkyra on October 2nd 1998, called
shortly "the BSEC Agreement”;

Following the provisions of the BSEC Charter, the Istanbul Decennial Summit
Declaration, the Statement of the Fifth Meeting of the Council of Ministers of Foreign
Affairs of the BSEC Member States, dated October 26th 2001, as well as the
Statement of the Council of Ministers of Foreign Affairs of the BSEC Member States
on the BSEC Contribution to Security and Stability, dated June 25th 2004, which
severely condemn international terrorism as a global threat to peace and security;

Conscious that terrorism in all its forms and manifestations poses a serious threat to
international peace and security, political, economic and social stability of the Parties,
to their

territorial integrity and safety of the BSEC Member States, as well as to the
development of friendly and good neighborhood relations and bilateral and
multilateral cooperation between the States of the Black Sea Region;

Taking into consideration the provisions of the United Nations documents on
combating terrorism and fully supporting the Security Council Resolutions in this field,
in particular Resolution 1373;

Underlining that the fight against terrorism must be conducted in full respect of the
rule of law and human rights;

Confirming their unambiguous support to the universal principles of international law;
Have agreed upon the following:

Article 1

For the aims of the present Additional Protocol terrorism means those crimes
stipulated in the

United Nations Conventions and Protocols on combating terrorism.

Article 2

The Parties shall cooperate for the prevention, detection, suppression, disclosure
and investigation of acts of terrorism on the basis of the BSEC Agreement and the
present Additional Protocol, and in accordance with the internal legislation, as well as
with the international commitments of their States.
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Article 3

1 The Parties shall determine their competent authority(ies) and/or contact point(s)
through which direct communication is ensured.

2 Each Party shall submit to the Depositary a list of the nhames and coordinates of
its competent authority(ies) and contact point(s) within a two-month period following
the entry into force of the present Additional Protocol for that Party. The Parties shall
inform the Depositary of any changes in this list.

Article 4

1 In order to implement the present Additional Protocol, the Parties shall interact in
accordance with Article 5 of the BSEC Agreement and the Additional Protocol to the
BSEC

Agreement, done in Kyiv on 15 March 2002.

2 If necessary, the Parties may set up urgent communication lines, conduct regular
or extraordinary meetings and consultations.

Article 5

Within the framework of the BSEC Agreement and the present Additional Protocol
the Parties shall exchange information of mutual interest, in particular to:

a) acts of terrorism planned and directed against state leadership, persons being
under international protection, members of the diplomatic missions and consulates,
officials of international inter-governmental organizations, against participants of
state visits, as well as of national/international events and against other officials and
civilians;

b) terrorist organizations, groups and persons posing threat to the security of their
States, as well as contacts between such terrorist organizations, groups and
persons;

c) terrorist attempts and actions aimed against the sovereignty and territorial integrity
of the Parties' States;

d) acts of terrorism and threats of committing such acts in the territory of the Parties
States, against economic, technological and ecological units and facilities of vital
importance.

e) terrorist organizations and groups acting in the territory of the Parties States, their
tactics and methods, leaders, members, as well as to the persons involved in and/or
supporting the activities of such groups or organizations;

f) organizations and institutions supporting terrorism, mechanisms, extensions and
directions

of such support ;

g) illicit trafficking of weapons, including ammunition, explosive substances and
devices, nuclear and radioactive materials and sources, chemical and biological
weapons and their components, committed by organized criminal groupings and
persons, channels used for their

illegal transportation through the territory of the Parties' States;

h) detected and suspected sources and channels of financial, logistical or other kinds
of material support to terrorist organizations and groups;

i) practice and legislation on counter- terrorism.
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Article 6
The Parties shall work out and conduct close cooperation, in particular to:

a) suppression of the preparation and perpetration of acts of terrorism, as well as of
the providing to terrorists with any form of support, including financial;

b) deny safe havens to those who finance, plan, support or commit acts of terrorism;

c) disclosure and suppression of the places where training of terrorists, planning and
preparing of acts of terrorism are conducted, if the concrete evidences are submitted;

d) prevention of the movement and suppression of travel routes of terrorists and
terrorist groups;

e) detection and identification of the structures used by terrorist groups or
organizations for covering their activities;

f) prevention, disclosure and suppression of financial support, delivery of weapons
and ammunitions, explosive substances and devices, nuclear and radioactive
materials and sources, chemical and biological weapons and their components as
well as granting any assistance to any persons and organizations for planning,
preparing and committing acts of terrorism. The Parties shall notify each other of the
results of the cooperative actions.

Article 7

The Parties shall take all the necessary measures to prevent preparation of acts of
terrorism in

the territory of their own states, when those acts of terrorism are to be committed in

the territory of the States of the other Parties, as well as to deny asylum to those who

have planned, facilitated or participated in the perpetration of acts of terrorism.
Article 8

The Parties may cooperate to enhance the implementation of the present Additional
Protocol in the following forms:

a) education, training and skill enhancement of personnel;

b) exchange of information and experiences concerning the use of scientific and
technological

methods for criminal researches;

¢) conducting joint trainings, seminars consultations and scientific researches;
d) exchange of relevant internal legislation, analytical and statistical data;

e) and other forms provided for in the BSEC Agreement.

Article 9

1 The information and documents obtained under the present Additional Protocol
shall be afforded the same degree of confidentiality by the requesting Party that
applies to similar information of the requested Party.

2 The information and documents obtained under the present Additional Protocol as
well as information on methods of investigation and tactics of applying of special
equipment or/and materials shall not be transmitted to a third party without the prior
authorization of the providing Party.
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3 The information or results of the compliance with the request obtained from
another Party on basis of the present Additional Protocol may not be used for
purposes other than those they

were requested or submitted for without prior authorization in writing of the providing
Party.

4 Delivery and protection of classified information shall be conducted by the Parties
in accordance with their national legislation and/or relevant international agreements.

5 Without prejudice to the relevant international commitments of the BSEC Member
States

- parties to the BSEC Agreement and to the present Additional Protocol, personal
data received under the present Additional Protocol will have protection at least
equivalent to that afforded by the supplying Party.

Article 10

Each Party shall independently bear expenses arising in the course of the
implementation of the present Additional Protocol, unless mutually decided otherwise
in each particular case.

Article 11

In order to ensure the cooperation in the framework of the present Additional
Protocol, theParties shall use the English language during the written procedure, the
English and Russian language in the oral procedure, unless the Parties have
mutually agreed otherwise.

Article 12

1 The implementation of the present Additional Protocol is subject to the legislation
of the State of each Party.

2 The present Additional Protocol shall not hinder the other international obligations
of the States of the Parties.

3. Disputable questions which may arise in connection with the interpretation or
implementation of the present Additional Protocol shall be resolved by the Parties
concerned,

through consultations and negotiations, according to the relevant rules of
international law.
Article 13

1 The BSEC Permanent International Secretariat (PERMIS) shall be the Depositary
of the present Additional Protocol.

2 The original of the present Additional Protocol in a single copy in the English
language shall be deposited with the BSEC PERMIS, which shall transmit a certified
copy to each Party.

3 The BSEC PERMIS shall inform the BSEC Member States of:
a) each act of signature;

b) the submission of each instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

¢) each date of entry of the present Additional Protocol into force in accordance with
Articlel5 of the present Additional Protocol;
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d) any other act or document of notification related to the present Additional Protocol.

Article 14

1 The present Additional Protocol shall be open for signature by any BSEC Member
State.

2 The Party which has signed the present Additional Protocol may not become party
toit, if

it does not become party to the BSEC Agreement.

3 The present Additional Protocol is subject to ratification, acceptance, approval or
accession.

4 The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be
deposited with the Depositary.
Article 15

1 The present Additional Protocol shall enter into force on the thirtieth day following
the date on which the third instrument of ratification, acceptance, approval or
accession is deposited with the BSEC PERMIS.

2 For each Party, which ratifies, accepts, approves or accedes to the present
Additional Protocol after the date of its entry into force, the present Additional
Protocol shall enter into force on the thirtieth day after the date of the deposit by that
Party of its respective instruments.

Article 16
1 Each Party may propose amendments to the present Additional Protocol.

2 Such amendments shall be accepted upon the consent of all the Parties and shall
enter into force in accordance with paragraphs 3 and 4 of Article 14 and with Article
15 of the present Additional Protocol.

Article 17

Each party may withdraw from or denounce of the present Additional Protocol by
formal notification to the BSEC PERMIS. The withdrawal or denunciation shall take
effect within three months after the date on which the withdrawal or denunciation
notification is received by the BSEC PERMIS.

IN WITNESS THEREOF, the undersigned, being duly authorized to that effect, have
signed the present Additional Protocol.

Done in Athens/Greece on this third day of December two thousand four in a single
copy in English language.

For the Government of the Republic of Albania
For the Government of the Republic of Armenia
For the Government of the Republic of Azerbaijan
For the Government of the Republic of Bulgaria
For the Government of Georgia

For the Government of the Hellenic Republic
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For the Government of the Republic of Moldova

For the Government of Romania For the Government of the Russian Federation
For the Government of Serbia and Montenegro

For the Government of the Republic of Turkey

For the Government of Ukraine
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Cnopa3sym
namehy

Braga Apxasa yvyecHuua BSEC (OpraHu3sauuje 3a LpHOMOpPCKY
€KOHOMCKY capaamy) 0 capagtu y 60pou npoTMB KpMMMHana,
HapoO4nTO OpraHN3oBaHMX O6GNMKa
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Brnage ppxaBa yyecHuua LpHOMoOpcke ekoHomcke capagwe (LIEC): Penybnwuka
An6anwvja, Penybnuka Jepmenuja, Penybnuka AsepbejuaH, Penybnuka byrapcka,
pysunja, Penybnuka Npuka, Penybnuka Mongaswuja, PymyHuja, Pycka denepaumja,
Peny6nuka Typcka, YkpajuHa, y aarbem tekcty ,,CTpaHe”,

YBuhajyhu ga HaumoHanHu n MefyHapoOHW KpuMuHan, y CBUM CBOjUM obnuuuma,
npeacTaBrba 030UIbHY MpeTkwy MO 3apaBrbe, 6e3begHocT n gobpobut rbyam, u
LUTETHO YyTUYEe Ha eKOHOMCKe, KyNTYypHe W MonuTuyke Temerbe ApywTtea; Oyayhu
ayboko 3abpuHyTe 360r obuma 1 npaBaLa y KojuMma ce passuja KpumuHan yonwTe;
npumehyjyhm pga noctoje npumepn cBe jader nose3uBawa MehyHapogHe
HeJO3BOIbEHE TProBMHE OMOjHUM Aporama W MCUMXOTPONHMM  CyncTaHuama,
Tepopu13ama 1 OpraH1M3oBaHOr KpUMUHana,

Yaumajyhm y o063np ogpenbe p[okymeHaTa YjeOuwreHUX Haumja y  OOMEHY
crpeyaBaka M KOHTPOME KpUMMHAara, HapouYUTO OHWUX KOju Ce TUYy OpraHu3oBaHoOr
KpUmmMHana, Hedo3BOSbEeHEe TProBMHE OMOjHMM  Aporama W MCUXOTPOMHUM
CyncTaHuama, OpyXjeM W paguoakTUBHWM MaTepujanuma, CBUX TepOPUCTUYKUX
akaTa Kao 1 KpMMUHAaIHWUX akTUBHOCTW Y BE3W Ca MuUrpaumjama,

Y3aumajyhn y 063up ogpende bykypelutaHcke usjaBe ca cacTaHka Ha BUCOKOM HUBOY
apxasa yyecHuua LIEC-a og 30. jyHa 1995. roguHe, lNpenopyke NapnameHTapHe
ckynwTuHe LIEC-a (NMCUEC) 15/1996 oa 12. jyHa 1996. roguHe o capaawu uamehy
Apxasa unanHuua MNCLEC y 6opbu NpoTnB opraHn3oBaHOr KpumMuHana, 3ajefHuyKky
u3jaBy ca MNpBOr cacTaHka MUHUCTapa YHYTpallkMX MOCroBa ApxaBa YyyecHuua
LIEC-a og 17. oktobpa 1996. rogmHe, y JepeBaHy, Kojy cy ycBojunu wedoBu gpxxasa
W Bnaga gpxaea ydvecHuua LIEC-a, 25. oktobpa 1996. roguHe y MockBu u
3ajeaHuyky geknapauujy ca Apyror cacTaHka MUMHUCTapa yHyTpallkux nocrnosa Y
Nctambyny, 22. oktobpa 1997. roanHe; nocsehyjyhu Benuky naxwy MefhyHapoaHOj
capaftun y AoMeHy 6opbe npoTMB KpMMMHana u cnpemMHe fa npyxe LTo LWupy U
[enoTBOPHUjY y3ajamMHy NMoMoh y oBOM AOMeHY npuapxasajyhu ce Ha ogrosapajyhu
Ha4YUH ONLUTE NPU3HATUX IbYACKUX NpaBa n cnoboaa,

Harnawaajyhn notpeby aa cBaku Hanop y 6opbu npoTtvB kpumuHana Tpeba ga
yame y o63vMp aKTMBHOCTM Yy Be3M ca TMM Koje ce ofBuvjajy Ha rnobanHom u
pernoHanHoM HMBOY, @ Ha OCHOBY MPWHUMMNA jeAHAKOCTU W Yy3ajaMHe KOpUCTU, Y3
nowToBawe MefyHapoaHMx crnopasyma W HauMOHaNHUX 3akoHodaBCTaBa Koju
noctoje y gpxasama ydecHuuama LIEC-a, n 6e3 wTeTe NO HUXOBE MNPETXOAHE
obaBe3e Koje MpoucTudy M3 GunaTtepanHux KM MynTMRaTepanHux cnopasyma ca
Tpehum gpxxaBama, CrioXxune cy ce kako cnegu:
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YnaH 1.

O6nactu capaghe

CTpaHe capafyjy pagu crnpedaBawa, cy3bujara, OTKpMBatba, pacBeT/baBatsa
KPMBMYHMX Aena u Bofeka uctpara, a 0cobuTo:

1.
2.
3.

10.

11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

TEePOPUCTUYHKUX aKaTa,
opraHm3oBaHoOr KpuMnHana,

HeaOo03BOIbeHOr y3raja|-ba, npon3Bogwke 1 TproenHe OI'IOjHVIM aporama wu
NCUXOTPONHUM CyncTaHUuaMma;

HeOO3BO/bEHE MPOU3BOAHE, HEAO3BOSbeHe TProBvHE U kopuwhera
MPeKypcopa M OCHOBHUX XeMWKanwja 3a wreranHy npou3BOAHY OMOjHMX
Apora 1 NCUXOTPOMHUX CYNCTaHLW;

uneranHe TProBvHe OpyXjeM, YyKibydyjyhn OMOMOLWIKO, XeMujcko U
PaaVOrOoLLKO OpYyXje, MYyHWLMjy, €KCNosuse, HyKrneapHe W paavoakTUBHe
martepwujane, Kao 1 OTPOBHE CYNCTaHLe;

MefyHapoaHe He3akOHUTE eKOHOMCKE aKTMBHOCTM W neranusaumjy gobutu
(Npatbe HOBUA) KOja MNOTMYE OO KPUMWUHANHMX aKTUBHOCTW, CYMHUBUX
€KOHOMCKMX W BaHKapckux TpaHcakumja u 3noynotpeba y [OOMeEHy
WHBECTMLUMja;

Kpujymyapema;

KPUMMHaNHNX akTMBHOCTU Yy Be3n ca MMrpau,mjama, mneranHUM npenackom
rpaHnua n Hego3BOJbEHOM TProBUHOM JbyanMa,

CeKcyalHe eKcnnoaTau,Mje XeHa n ManonetHux nuua nnun geue,

(.ba.l'ICI/I(bVIKOBaI-ba n  KpMBOTBOpEH-a HOBYaHMUA, KpeOUuTHUX KapTuua,
OOKyMeHaTa, xapTMja o4 BpeaAHOCTU un apyrunx BpedHOCTU, Kao N CBUX BpPCTa
JNIMYHUX Ucnpasa,

HaCUINHUX KPUBUYHUX Oena npoTuB XnUBoTa N UMOBUHE JTbyOWU;

HEeJO3BOSbEHE TProBMHE MpeaMeTuMa WCTOPWjCKOr M KynmTypHOr Hacneha,
YMETHUYKUM  [enumMa, AparMM KamMerem U NeMEHUTUM  MeTanuma,
WHTENeKTyariHoM CBOjUHOM, Kao M CBUM ApPYrMM BpeaHUM npeameTnMa;

Kopynuuje;

€KOJTOLLIKOT KPpMMUHanNa;

BMCOKOTEXHOSOLLUKOI KpUMUHana, ykiby4dyjyhin komnjyTepcku KpumnHar,
oTMULA M TProBUHE IbYACKUM OpraHnma;

KpMMMHan Ha Mopuma (KpumMuHan y noMopckoj npuspean, nMpaTcTeo, UTA);

Kpahe n HeneranHe TproBuHe Bosunnnma.

CrtpaHe Takohe capahyjy Ha cnegehvum norbuma:

1.
2.

obpasoBamn-e, obyka 1 yHanpehene BelTHa 0cobrba;

capagta Ha norbMMa KynType, cnopta M ApywTBa NyTeM pasMeHe
jenerauyja;
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crnpoBofere Hay4yHUX UCTpaxuBara y unrby 6opbe NpoTmMB KpyMuHana u y
UMby yHanpeherwa MHMOPMaUMOHNX cucTeMa, cpefcTtaBa Be3e W nocebHe
onpewme;

capagha y gpyrum obnactuma opf 3aje4HMYKOr MHTepeca y LUuiby KOHTpone
KpMMUHanuMTeTa YonwTe W ChipedaBaka KpumMuHana, Kao LWTo cy
npoHanaxewe HecTanuMx nuua, KpageHux unu mnsrybrbeHux npegmeTa u
ngeHTudurKaumja newesa.

YnaH 2.

O6nuumn capagme

Capagna mehy CTpaHama MoXe ce 0CTBapmMBaTh HApPOYUTO NyTEM:

1.
2.

10.

11.

pa3meHe nHdopmaumja n nckyctea y obnactnma o 3ajeqHNuKkor nHTepeca;

pasmMeHe nHpopMaumja y Lnrby crnpedaBara 1 cy3bujarba 6muno kor obnuka
TPaHCHAUMOHANHOT  KPMMUWHana, Hapo4uMTo  TepopUCTUYKMX  akara,
OpraHu3oBaHOr KpuMuHamna, Heo3BOSbeHe TProBMHE OMOjHMM Aporama U
NMCUXOTPOMHUM CyNcTaHuama, OpyXjemM W pagvmoakTUBHUM MaTtepujanuma,
KPMMUHaNHUX akTMBHOCTU Y BE3W ca Murpaumjama, ykrsyyyjyhmn nHgpopmaumje
0 nojeavHUMMa U KpUMMUHaNHMM Mpexama yMeLlaHUM y TpaHCHaLMOHarHm
KpuMuHan;

nrnaHupawa W ycBajakba KOOPAMHMPAHMX akuuja YCMepeHux MnpoTvB
KPUMUHAIHUX MPEXa;

Tparara 3a nojeguHumMma Koju 6exe o KpUBMYHOT FOH-EHa UK U3 pXKaBaksa
KasHW, Kao 1 3a OHMMa KOju Cy NMpujaBrbeHN Kao HecTanu;

pasMeHe nHdopMauuja y Be3n ca HOBUM TUMOBMMA KPMBUYHKX Aena, MeToda
n obnunka HNXOBOr cripevaBara, cy3bujara, oTKpMBara 1 Bohewa nctpara;

npyxawa nomohn y OTKpUBaky CYMHWBUX EKOHOMCKMX W BGaHKapCKMx
TpaHcakuuja, ykrbyvyjyhu oHe Koju cy y Be3un ca neranvsauunjoMm KpyuMmnHanHe
gobuTu;

pasMeHe UCKYCTBa O kopuLheky HaydHUX U TEXHWYKMX MeToda M cpeacTaBa
Yy UMIbY KPUMUHOSOWIKMX U (POPEH3NYKUX WUCTPaXuBara, HapouuTo Yy
obnacTuma Bohewa ucTpara, OTKpUBawa WM KOHTpPONe OMojHMX Apora,
MCUXOTPOMNHMUX CYNCTaHUM W Npekypcopa, y cknagy ca MehyHapoaHum
npaBom;

pasmMeHe MH(opMaLmja y Be3n ca meToaama Koje ce KopucTe 3a TpaHCnopT,
NpVKpuBare 1 OAUCTPUBYLMjY ONOjHMX Apora U NCUXOTPOMHUX CYMNCTaHLW;

npeaysMmara HEOMNXOAHUX MPaBHUX, agMUHUCTPaATUBHUX U Ge36GeaHOCHMX
Mepa Ha HUXOBMM rpaHMuaMa aa 6y ce Cnpeyunno Kpujymyapere, HapounTo
OMOjHMX Apora U NCUXOTPOMHUX CYNCTaHUW;

pasveHe MHdOpMaLMja O HOBMM BpCTamMa OMOjHMX Apora U MCUXOTPOMHUX
CyncTaHUM KOje ce jaBrbajy Yy HeneranHoj TProBuMHKU, npouecuma npon3BoaHe
MW cyncTtaHuama Koje ce KopucTe y Ty CBpXy, Kao M HOBUM MeTodama
UCTpaxmnBara Koje Cce KopucTe MpuUMKOM aHanuse wn wuaeHTudukauumje
OMNOjHUX Apora 1 NCUXOTPOMHUX CYNCTaHLUM;

pasmeHe MHgoOpMauuja Koje ce Tudy criyyajeBa nosesvBakba HE4O03BOSbeHe
TProBMHe Aporama W MCUXOTPOMHMM CyncTaHuamMa ca Tepopu3MoM W
OpraHvM3oBaHUM KPUMUHATIOM;
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12. pasmeHe nHdopmaLmja, 3Hawa U UCKYCTBA Ha MOSbY rpaHWYHEe KOHTPOre U Ha
norby MatepujanHe n TeXHUYKe NOoApPLLKE HAANEXHUX KOHTPOMHUX opraHa, a 'y
unrby oOTkpMBaka pancmdukoBaHUX MYTHUX MUCMpaBa W chpeyaBaka
uneranHor ynacka nuua OCyMHMWYEHWX Oa Cy yMellaHa y KpUMUWHarnHe, a
nocebHO TEPOPUCTUYKE aKTUBHOCTM, KA0 U KPUMUHAMNHE aKTUBHOCTU Y Be3u
ca murpaumjama;

13. pa3smeHe pagHOr uckyctBa Ykibydvyjyhu KypceBe yHanpehewa 3Hama,
KOHCynTauuje, ceMmHape u Kkypcese obyke;

14. pasmMeHe CTaTUCTUYKMX MOAaTaka Kao M HaUMOHAamHMX MpPaBHUX TEKCTOBA U
nponuca, Gpowypa, nybnvkauuja u pesyntata HaydHUX WCTpaxuBawa Yy
obnactuma Koje nokpmsa oBaj crnopasym;

15. opraHM3oBaka cacTaHaka ekcrnepaTa y OKBUPY HoMXOBE HaOSIEXHOCTW, Kag
rog Ce OHM CrOXe [a je HEeONXOAHO PEeLnTU XUTHa u nocebHa nutakwa of
3ajegHUYKOr MHTEpeca;

16. Tparawa, y cknagy ca HauvoHanHWM 3aKOHOOABCTBOM, 3a KpadeHuM
npegMeTMa Koju umajy 6pojeBe unu cneuuguyHe O3HaKe W HUXOBOT
Bpahama, ykibyuyjyhn KynTypHe U nctopujcke BpeaHOCTH, BO3una u BaTpeHo
opyXje, Kao 1 xapTuje of BPeAHOCTM ca cepujcknum Bpojem 1 nacowe (nudHe
ucnpase);

17. pasmeHe wHcopmaumja o rpaflaHnma pgpxasa apyrmx CTpaHa Koju cy
ocyheHn 3a KpvMBUYHA Aena Koja Cy MOYMHUNN Ha TEepUTOpUjU HUXOBE
Ap>xaBe, Kao 1 0 nojeguHUMma Koju Cy NOA UCTParom.

YnaH 3.

KoHTponucaHe ncnopyke

CtpaHe 006e36ehyjy, y cknagy ca CBOjUM HaUWOHarHMM 3aKOHOO4ABCTBOM U
mefyHapogHum obaee3ama, HeonxogHe YCNoBe 3a CrpoBofeHe KOHTPONMcaHuX
MCrnopyka OMOjHUX Apora M MCUMXOTPOMHWUX CYMNCTaHUM Kao M Mpekypcopa Koju ce
KOpUCTe 3a HMX0BO Jobujare.

CTpaHe pa3maTtpajy MOryhHOCT npuMeHe MeToda KOHTpOonucaHe WCropyke U 3a
Apyre npeameTe KojuMa ce HeflO3BOSbEHO Tpryje.

CTpaHe HacToje [da Yyckrnade CBOje 3akoHe W npakcy ga 6u 6Gune ysajamHo
KoMnaTubunHe 4O HMBOA HEOMXOOHOr 3a 3arnouYukbakbe W yCrewHo crnpoBohere
KOHTPOMMcaHe UCMopyke.

YnaH 4.

HauuH ocTBapuBawa capagmwe

CtpaHe capahyjy y 6opby npoTMB KpuMUHanNa nNpeko CBOjUX HaAMeXHWX opraHa, y
cknagy ca ogpegnbama OBOr criopasyma, npemMa 3akoHuma u  MefyHapogHum
obaBe3ama CBOjUX opxaBa.

CTtpaHe he ogpeauTu CBOje HafnexHe opraHe OOHOCHO Ocobe 3a KOHTaKkT Mpeko
Kojux ce obe3behyje AnpeKkTHa KOMyHMKaLMja M, YKOMUKO je HeOonxodHo, pasMmemsyjy
odhuumpe 3a Besy.

Csaka CtpaHa nogHocu [lenosuTapy CnNmMcak HeHUX HaOJIeXHUX opraHa, O4HOCHO
ocoba 3a KOHTaKT y poKy of ABa Mecela oA CTynawa Ha cHary OBOr criopasyma.
CtpaHe ob6aBewTaBajy [enosvtapa o0 OWNO KakBMM M3MEHamMa Ha HUXOBUM
CMUCKOBUMA HaA IEXHMX OpraHa, OfHOCHO 0coba 3a KOHTaKT.
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YnaH 5.

3axTeB 3a capagty

Capagma, y OKBMpY OBOr criopa3yma, OCTBapyje ce Ha OCHOBY 3axTeBa 3a capaghy
KOje nogHOCe HaanexHU opraHu 3anHTepecoBaHmx CtpaHa.

3axTeBM 3a capagtby nogHoce ce MNUCMEHUM nyTemM. Y XUTHUM chnydajeBuma,
3axTeBU ce MOry NOAHETM YCMEHO, anu ycMeHa noTepaa Tpeba na ycneau y poky of
cnegeha Tpu pgaHa y3 kopuwhewe, u3amehly ocrtanor, TexXHWYKMX cpeactasa
KOMYyHMKauuje.

Csaka CTpaHa MOXe, Yy UENUHM WnM OenvMMUYHO, oabuTM 3axTeB 3a capaftby,
YKOMMKO MpUCTajake Ha 3axTEB 3a capafhy yrpoxasa cyBepeHuTeT, 6e3benHocrT,
jaBHM pen wnu Opyre CYLWTUHCKE WMHTEpPECE HeHe [fpXaBe, UMM YKONMKO je TO
CyMNpOTHO 3akoHMMa unM MehyHapogHuM obaBe3ama heHe pgpxase. Opbujare
3axTeBa 3a capaghy ypy4yje ce HanucMmeHo 6e3 ognarata CTpaHu Koja je ynyTtuna
3axTes.

HagnexHu opraHn CTpaHa npeaysvmMajy cBe HeonxogHe mepe ga obesbene 6p3o u
NoTMNYHO OCTBApeH-€ 3axTEBA 3a capaatby.

YnaH 6.

PagHa rpyna

CtpaHe he copmupatn PagHy rpyny pagum pasmartpakba HauvHa peanusauuvje u
npomoBucaka Capafdke Ha OCHOBY OBOr cropasyma WU, wusmehy octanor,
noaHoLWewa npenopyka y Be3an ca noTpebom 3a AodaTHUM MPOTOKONMMa OBOr
crnopasyma unu HoBMM MefyHapogHuM crnopasymvma, Kao U y Be3u ca notpebom
CTBapawa 3ajefHUYKNX MHCTUTYLMja capaahe Yy JoMeHy 6op6e NnpoTMB KpMMuHana.

Ynan 7.

Je3numn

[la 6u ce o0b6e3beguna capagrwa y OKBMPY OBOr Cropasyma, HaanexHu opraHu
CTpaHa KopuCTe eHrMeckN jeank y NMCMEHO] KOMYHUKaLNjN, EHIFIECKU U PYCKU je3nK Y
YCMEHO] KOMyHUKaUWjW, ykonunko ce CTpaHe HUCY Apyrayuvje QoroBopure.

YnaH 8.

TpowkoBu
Csaka CTtpaHa cama CHOCM TpPOLUKOBE KOjU HacTaHy TOKOM cnpoBohera oBOr
crnopasyma, YKOSIMKO Ce Aapyrayunje He oaslyydmn 3a CBaku NojeanHayHu cny4aj.

YnaH 9.

CnpoBoherwe oBor cnopasyma

OBaj crnopa3ym ce cnpoBoau Yy CKrnagy ca HauuoHanHWM 3akOHO4aBCTBOM CBake
CtpaHe.

OBaj crnopasym He yrpoxaBa WCMNyhwaBawe ocTanux MehyHapoaHux obasesa
CtpaHa.

YKONUKO Ce Tako 3axTeBa, MHpopMaumje n JOKyMeHTa Koja ce aobujy y cknagy ca
oBum Criopa3symom Cy noBeprbnBa U KOpUcTe ce y CBpxy kojy yTBphyje CTpaHa koja
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ux waree. [lokymeHta n nHdopmaumje koja ce gobujy y oKBupy OBOr criopasyma ce
He warby Tpehoj cTpaHu 6e3 npetxoaHor ogobperwa CTpaHe Koja KX je nocnana.

HejacHohe go kojux moxe gohu y Tymademny cnposoferwa ogpendu osor cnopasyma
pewarajy CTpaHe Kkojux ce Te HejacHohe Tu4y, KpO3 KOHcynTaumje, y cknagy ca
penesaHTHUM oapenbama MefyHapoaHor npasa.

YnaH 10.

3aBpuwHe oagpenbe

Henosutap osor cnopasyma je CrtanHu mehyHapogHu cekpetapujat (PERMIS -
Permanent International Secretariat). JegaH npumepak opurnHana Cnopasyma Ha
€Hrreckom jesnky ce gernoHyje y PERMIS-y koju warbe oBepeHn npumepak CBakoj
CrtpaHu.

OBaj cnopasym cTyna Ha cHary TpuaeceTor faHa of Aatyma AenoHoBawa Tpeher
OOKyMeHTa 0 patudmkaumjy unu ogobpewy y PERMIS-y.

3a cBaky CTpaHy Kkoja paTtudukyje nnm ogobpun oBaj cnopasym, HakoH AENOHOBaHba
Tpeher gokymeHTa 0 patudmkaumju unm ogobpery, oBaj crnopasyM CTyna Ha cHary,
TpuaeceTor AaHa oA gaTymMa kKada Ta cTpaHa [enoHyje AOKYMEHT O patudukaumjm
unun ogoopemsy.

Csaka CTtpaHa ce moxe noByhum u3 crnopasyma Tako LUTO 3BaHWYHO ObaBelLTaBa
PERMIS. lNMoBnayere cTyna Ha cHary Tpu mMeceua o gatyma kaga PERMIS npumu
obaBeLuTeHE O NoBMaYeky.

Csaka CtpaHa MoXe npeanoxutu nameHy y Cnopasymy. Ta nameHa ce npmxeaTa y3
carnacHoct cBux CTpaHa 1 CTyna Ha cHary y cknagy ca cT. 2. 1 3. 0BOr urnaHa.

Y MOTBPOY YElA cy pone noTnMcaHuM M NpONMCHO oBnawheHn y Ty CBpPXY,
noTnmcanu OBaj cnopasym.

CauureHo Ha Kpdy, Npuka, 2. okTo6pa, 1998.r.

3a Bnagy Peny6nuke AnbaHuje

3a Bnagy Penybnuke JepmeHuje
3a Bnagy Peny6onuke AsepGejyaHa
3a Bnagy Penyonuke Byrapcke

3a Bnagy Penyonuke py3uje

3a Bnagy Peny6nuke Npuke

3a Bnagy Peny6nuke MonpaBuje
3a Bnagy PymyHuje

3a Bnagy Pycke ®egepauuje

3a Bnaagy Penyonuke Typcke

3a Bnapay YkpajuHe

3emMrbe unaHuLe koje cy patudukoBane/ogobpune oBaj cnopasym cy:

JepmeHuja, AsepbGejyaH, Bbyrapcka, pyswmja, Npuka, MonpgaBuja, PymyHuja,
Pycwuja, Typcka n YkpajuHa.

Cnopa3sym je cTtynuo Ha cHary 4. oktobpa 1999. roguHe.
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HDopatHu npoTtokon Cnopa3ymy
namehy

Bnaga gpxasa ynaHmua BSEC o capagku y 60p6m npotus
KPUMMHaNa, Hapo4YUTO OpraHN3oBaHUX obnuka
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NMPEAMBVYIJIA

Bnape 3emarba ynaHuua LipHoMmopcke ekoHomcke capagte (LIEC) - CtpaHa y oBom
[opaTtHom npoTokony, y AarbemM TekcTy ,CTpaHa”, y cknagy ca ogpenbama un. 2. u
4, ynaHa 5. Tadyka 10. u uynaHa 6. Cnopasyma m3melly Bnaga 3emarba yyecHuua
LipHomOpcke eKOHOMCKe capafHe 0 capaitm y obnactu 6opbe NpoTMB KpMMUHanNa,
HapO4NTO HEroBMX OpraHM3oBaHux obnuka, noTnmucaHor Ha Kpay, 2. oktobpa, 1998.
roguHe, y gareem Ttekcty ,LIEC Cnopasym”, cBecHe cBe Beher yTuuaja u 3Hayaja
pervoHanHux uHWUMjaTMBa 3a capagky Yy obnactm 6opbe npoTMB KpuMuHana,
NOHOBO UCTUYYhK CBOjy OAMNYYHOCT Aa 3OPYKEHUM HacTojarbmMma TpajHO yHanpehyjy
cnpoBohene oapendu LIEC Cnopasyma, kako 6v agekBaTHO ycknahvBane capagty
nameny cnyxbeHux opraHa 3emarba YnaHuua, carnacune cy ce o crnegehem:

YnaH 1.

YcnoctaBrbawe Mpexe ocduumpa 3a Besy

CtpaHe ycnoctaBmbajy LUIEC Mpexy odwumumpa 3a Besy 3a obnact 6opbe npoTtus
KpMWHana, y garoem Tekcty ,Mpexy”, Kojy UnHe odumumpun 3a Be3y Koje Cy 3eMibe
unaHuLe MMeHOBare 3a CBOje NpeacTaBHUKE.

YnaH 2.

UnrseBn
Linrsesn Mpexe cy cnegehn:

YHanpehewe capagwe Y KOHTPONM KpMMuHana u ycknahuBawe WHTEpPaKTUBHOT
nenosana navehy HagnexHnx opraHa CtpaHa;

YcnocTtasreake Mpexe 3a pasMeHy nHdopmaumja namelly opraHa 3a cnposohene
3aKOHa 3emarba uYnaHuua pagu edukacHe 6Gopbe NpPOTUB KPUBUYHUX Jena u
KpMunHanaua y cknagy ca LLEC Cnopasymom.

YnaH 3.

3apaum u oyKHOCTU
Odpmunpu 3a Besy y Mpexu umajy cneaehe sagatke U Oy>KHOCTU:

[a cBojum 3emrbama Lwarby 3axTeBe koje Cy npocreavnu apyrm omumpu 3a Besy, u
TO, 3@ XUTHE CrnyvajeBe y poKy o[ jeqHOr AaHa, a 3a ocTane cryyajeBse Y poKy of Tpu
OaHa, npema ogpenbama ynaHa 5. LEC Cnopasyma;

Oa, no 3axteBy, CTpaHama LWwarby nHdopmaumje y ckrnagy ca ogpeabama unaHa 9.
LIEC Cnopasyma;

[la ce pepnoBHO cacTajy v pasroBapajy O HOBMM MpaBuMMa TpaHCHaLUMOHarHor
KpYMWHaNa y permoHy kako 6u yTBpamnmn Hoee obnuke capaghwe namehy OpraHa 3a
cnpoBohene 3akoHa 3emarba Ynaduua LIEC-a;

[a nogHoce wu3BelwTaje CBOjMM OpraHMMa W npegnaxy pAdarbe MoryhHocTu
yHanpehewa capaghe;

[la omoryhe pasmeHy 3aKkOHOAABHUX OOKYMeHaTa M MpakTUYHOr UCKycTBa un3amehy
OpraHa 3a cnpoBofewe 3akoHa 3emarba YnaHuua LIEC-a y obnactn 6opbe npoTtms
TpaHCHaUWOHAanHor KpuMnHana;
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YnaH 4.

Cratyc Mpexe y LLEC-y
Mpexa je rpyna 3a capagwy y obnactm 6opbe npotvMe kpumuHana, dopmmpaHa y
cknagy ca oapenbama unaxa 6. LLEC Cnopasyma.
YnaH 5.

MecTo oppxxaBarwa cactaHaka Mpexe

CactaHum Mpexe ce ogpxaeajy y npoctopujama CrtanHor wmefyHapoaHor
cekpetapujata LIEC-a, ocum ako ce Ha uHuumjatmey npepcenasajyher LIEC-a He
oany4du apyraduje.

YnaH 6.

OpraHusauuja u pag

Mpexa gyHkunoHuwe npema Moserbn u MpasunHuky o pagy LIEC-a, kao n npema
ogpenbama LIEC Cnopasyma.

Csaka 3emrba uYnanuua LIEC-a, CtpaHa y oBom [logaTHOM MpOTOKOMY, UMEHyje
odmumpa 3a Be3y 1 HeroBor/lbeHor 3ameHnka y Mpexu.

O nmeHoBamwy MM noenadewy ocdumumpa 3a Besy ns Mpexe, CtpaHe obaBeluTaBajy
CranHn mefyHapogHu cekpeTtapujat LIEC-a, koju o6aBeluTaBa CBE 3eMIbe UNaHULe.

Mpexa ce cacTaje peJoBHO, HajMaHe jeHOM roanLLH-E.

Mpexa obaBrba CBOje 3agaTke MOA PykoBoACTBOM PapgHe rpyne 3a capagkwy Yy
©0p6K¥ NPOTMB KpMMMHAMa, HAPOUYMTO HEMOBMX OPraHN3oBaHMX obnnka n o Tome joj
JOoCTaBrba usseLuTaje.

YnaH 7

TpowkoBu
Cae TpoLukoBe oduLmpa 3a Be3sy koje nsmnckyje cnposofhewe ogpeadbu oBor goaaTHor
npoTtokona cHocu CTpaHa koja ux Lwarbe.

YnaH 8.

HauunoHanHa nuua 3agyxeHa 3a KOHTaKTe

CTtpaHe ogpefyjy HauMoHamnHO nuue 3adyXeHO 3a KOHTaKTe Yy OKBMPY CBOjMX
cnyx6eHnx opraHa 3a cnposohene 3akoHa. MoxersHo je ga 1o 6yae nuue koje pagu
Ha nocnosuma MehyHapogHe capagwe (MHtepnon, SECI LieHTap 3a 6opby npotus
TpaHCrpaHW4YHor KpMMuHana, uta.).

YnaH 10.

Mocmarpaum u roctu

MpenoctaBHMuM 3emarba koje uMMajy cratyc nocmatpada y ULEC-y mory pa
npucycTsyjy pagy Mpexe, y cknagy ca lNosersom u NpasunHukom o pagy LIEC-a.

PenesaHTHe MeRyHapogHe WHCTUTyuMje WnM areHuuje Mory 6uTtm nosBaHe Ha
cactaHke Mpexe.
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Ynan 11.
3aBpLHe ogpenbe

OBaj gogaTHM MPOTOKOS je OTBOPEH 3a NOTMUC WM MPUCTYNawe CBakoj 3emibu
ynanmum LIEC-a.

CranHn mehyHapogoHu cekpetapujat LIEC-a je [enosutap oBor pgogartHor
npotokona. OpruHan oBor JoAaTHOr NMPOTOKOMNa Yy je4HOM MPUMEPKY Ha €HrNECKOM
jesnky ce genoHyje y CtanHom mehyHapogHoOM cekpeTtapwujaTy, Koju ceakoj CTpaHu
Larbe oBepeHn NpumMmepak.

OBaj gogatHM NPOTOKON CTyMa Ha cHary TpuaeceTor gaHa of gatyma kaga ce Tpehu
OOKYMEHT O paTudmkaumnju unm opobpewy aenoHyje y CtanHom mefhyHapogHom
cekpeTapujaty LIEC-a.

3a cBaky CTpaHy koja patudukyje unm ogobpu oBaj 4OA4ATHWM MPOTOKON, HAKOH
AenoHoBawa Tpeher AokymeHTa O patudukuamjm unv ogobpemnsy, OBaj 4oAaTHU
NMPOTOKOMN CTyrMa Ha cHary TpuAecTor gaHa oA gaTyMa Kaja Ta cTpaHa OeroHyje
OOKYMEHT 0 patudukaumnju nnm ogobpemsy.

Ceaka cTpaHa ce Moxe noByhu u3 OBOr [JoAaTHOr MNpPOTOKONa 3BaHWYHO
obasewwTaBajyhm CtanHu mehyHapoaHu cekpeTtapujat LIEC-a. NMoenaderwe ctyna Ha
CHary Tpu Meceua oA gatyma kaga CtanHu mefyHapoaHu cekpeTtapwujaT npyumu
obaBelUTeHe 0 NOBMNaYeHsy.

Csaka CtpaHa npegnaxe nameHe oBOr gogaTtHor npotokona. MismeHe ce npuxeaTtajy
y3 carnacHocT cBux CTpaHa 1 CTynajy Ha cHary y cknagy ca cT. 3. u 4. oBor YnaHa.

[lBe rogmHe no cTynawy Ha cHary OBOr JgofdatHor npoTokona, CTpaHe Adajy
npuBpeMeHy oueHy pesynTtata crnpoBohewa ogpeabu OBOr JoOAATHOr MPOTOKona.
KoHauHa eBanyauuja ce BpLUM YETMPU FOAMHE MO HErOBOM CTynakwy Ha CHary, y
uurey ytBphuBarka Mepa HeONXo4HUX 3a Aarbe yHanpehewe capagme.

CaunmseHo y Kujey, 15. mapta 2002. roguHe.
3a Bnagy Peny6nuke An6aHuje

3a Bnagy Penybnuke JepmeHuje
3a Bnagy Peny6onuke AsepGejyaHa
3a Bnagy Penyonuke Byrapcke

3a Bnagy Penybnuke Npysuje

3a Bnagy Peny6nuke Npuke

3a Bnagy Penyonuke MonpgaBuje
3a Bnagy PymyHuje

3a Bnagy Pycke ®egepauuje

3a Bnaagy Penyonuke Typcke

3a Bnapy YkpajuHe

3emMrbe unaHuLe koje cy patudukosane/onobpune Cnopasym cy cnegehe:
Byrapcka, MongaBsuja, PymyHuja n Typcka.
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DopatHu npoTtokon
o

60p6Ku NnpoTUB Tepopusma Koju ce ogHocu Ha Cnopasym usmehy
Bnaga yvyecHuua LLpHOMOpPCKe eKOHOMCKe capagHe y 60pbu npotus
KPUMUHana, Hapo4unTo HEeroBMX opraHM3oBaHMX obnuka
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yBOA4

Bnape ppxaBa ydecHuua LlpHomopcke ekoHoMmcke capagwe (LIEC): Penybnuka
An6anwuja, Penybnuka JepmeHnuja, Penybnuka AsepbejyaH, Penybnuka byrapcka,
pysunja, Penybnuka puka, Penybnuka Mongaswuja, PymyHuja, Pycka denepauumja,
Cp6bwija n LipHa lNopa, Penybnuka Typcka, YKkpajuHa, y garbem Tekcty: ,CtpaHe”,

C ob3vpom ga cy 3emsbe NOTMMCHMLE OBOr criopasyma Koju je 3akrbydeH uamehy
BMaga ydvecHuua LipHomopcke ekoHOMCKe capagte O capagku y 6opbu npotms
KpUMmMHana, Hapo4uMTO H-ErOBMX OpraHu3oBaHux opmu, cavukseHor Ha Kpdy, 2.
okTo6pa 1998. roanHe, kpaTko Ha3BaH ,LIEC Cnopasym”;

Yaumajyhn y 063up ogpeabe LIEC noserse, [leknapaumje ca geceToroaviutber ckyna
y Wcrambyny, CaonwTterwa ca [letor 3acegawa Beha MuHMCTapa WHOCTpaHMX
nocnoea 3emarba u4nanHumua LIEC-a, pgartor 26. oktobpa 2001. rogvHe, Kao wu
caonwTerwe Beha MuHMCTapa MHocTpaHux nocnosa ynaHvua LIEC-a no nutamwmma
LIEC ponpuHoca CUrypHOCTM M cTabunHoctu, gatupador 25. jyHa 2004. roguHe y
Kojuma ce owTpo ocyhyje mehyHapodHn Tepopu3am kao rnobanHa npeTsa MUpy u
CUrypHOCTM;

CsecHu fa TepopusaMm y CBMM CBOjMM dhopmamMa u mMaHudecTaumjama npeacrasiba
036UrbHY NpeTky MehyHapogHOM MUPY M CUFYPHOCTW, MOFMUTUYKOj, EKOHOMCKO] U
OpywTBeHoj curypHoctu CTpaHa, HMXOBOM TEpUTOpUjariHOM MWHTErputety U
curypHoctu gpxasa uvnaduua LIEC-a, kao n mefycobHOM pa3Bojy npujaTerbCkux u
pobpocyceackux opHoca u GunatepanHe u MynTunatepanHe capagwe Mehy
3emrbama LipHomopckor pernoHa;

Yanmajyhm y 063up ogpenbe akata YjeamkweHux Hauuja koje ce ogHoce Ha Gopby
npoTMB Tepopuama M y noTnyHocTn nogpxkaeajy Pesonyunjy CaBeta 6e36eaHocTu
Ha OBOM Nosby, a nocebHo pesonyunjy 1373;

Nctmuyhn pa Gopba npoTweB Tepopuama Mopa OWUTU cripoBedeHa y ckragy ca
3aKOHOM M y3 MNyHO MOLUTOBake JbyACKUX MNpaBa; npyxajyhu jegHornacHy noapLuky
YHVMBEp3anHuM NprHUMnuMa MefyHapoaHOr 3aKOoHa;

CTtpaHe cy ce cnoxune no nutawy cnegeher:

YnaH 1.

Y uurby npeacTtaBrbawa [JogaTHOr MpoTokona, nojam TepopusMa O3HavaBa CBaKo
KPMBUYHO [erno Tako npeasBufeHO KOHBeHLUMjama M npoTokonuma YjeamkeHux
Hauwmja o 6opbu NpoTnB Tepopmama.

YnaH 2.

CtpaHe cy ce obaBesane ga capahlyjy no nutakuma npesBeHuuMje, OTKpMBaHa,
crnpeyaBaka, pacBeTibaBarka M UCTpare OBUX TEPOPUCTUYUKUX pafHuv y cknagy ca
LEC CnopasymMOM M OBUM [oOaTHUMM NPOTOKOMOM, a Yy CKMagy ca HauMOHamHUM
npaBHUM NponMcmMmMa, kao n ca mefiyHapogHum obaBse3ama CBOjUX gpakaBsa.

YnaH 3.

CrapaHe he ogpeaunTtn HagnexHu opraH(e) n/mnm ocoby(e) 3a KOHTaKT NPEKO KOojux
ce 00e36ehyje anpekTHa KOMyHUKaumja.

Csaka CTtpaHa nogHocu [lenosuTapy CnvMcak HeHWX HaAneXHUMX opraHa OAHOCHO
ocoba 3a KOHTaKT y pPOKy OA4 ABa Meceua of CTynawa Ha CcHary OBOr criopasyma.
CtpaHe ob6aBewTaBajy [enosvtapa O OUNO KakBMM M3MeEHamMa Ha HUXOBUM
CMMCKOBMMA HaaNeXHUX opraHa ogHOCHO ocoba 3a KOHTaKT.
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YnaH 4.

Y uumrby MMnnemeHTauuje oBor gogaTHor npotokona, CtpaHe he capafjuBatu y
cknagy ca unaHom 5. LIEC Cnopasyma wu [ogatHor npotokona osor LIEC
Cnopasyma, caumweHo y KnjeBy 15. mapta 2002. roguHe.

CtpaHe mory, ako 1o 6yge notpebHO, yCnocTaBUTM HaYMH KOMYHUKaLMje Y XUTHUM
cny4yajeBrMa, ogpXXaBaTu peoBHE N BaHpPeLHe cacTaHKe U KoHcynTaumje.

YnaH 5.

Y okeupy LUIEC Cnopasyma n oBor gogaTHor npotokona CTtpaHe he pa3smewumBaTu
WHpopMaumje oa 3ajeaHnYKOr MHeTepeca, a NocebHO OHE Koje ce TUYy:

a) TepopUCTUYKMX akuuja nnaHupaHux n ynyheHux AMPEKTHO MPOTMB ApXKaBHOr
Bpxa, ocoba koje cy noa MefyHapogHOM 3alITUTOM, YraHoBa AMMIOMATCKMX
MuUCMja M KOH3ynaTa, CcnyxbeHux numummMa MefyHapogoHuxX  BRaguHuMx
opraHusaumja , akumja ynuheHux NnpoTUB y4ecHmKa CrnyxbeHux apxxaBHNX nocera,
Kao 1 HaumoHanHum/mefyHapoaHum gorahajuma, Apyrum cnyx6eHvM nuumma m
UMBUNMMA;

©) TepopuCTMYKMX opraHu3aumja, rpyna n ocoba koje nNpeacTaBrbajy NpeTky no
CUIYPHOCT CBOjUX JpXaBa, Kao MU KOHTakaTa u3mely TepopuUCTUYKUX
opraHusaumja, rpyna n ocoba

L) TEepopuUCTUYKMX MOKyllaja M akuuja yCMepeHux npoTUB cyBepeHuTeTa U
TeputopujanHor nHTerputeta apxasa CTpaHa;

) TEPOPUCTUYKMX akuuja W MOKyllaja TakBUMX pafkuv Ha TepuTOpujn Apxasa
CtpaHa, ynyheHMX  €KOHOMCKMM, TEXHOMOLUKAM W €eKOMOLKUM JenoBumMa
cuctema n objekTuma of BUTarnHor 3Havaja;

€) TepopUCTUYKUX OpraHu3auuja u rpyna Koje genyjy Ha TepuTopuju apxasa
CTtpaHa, HMXOBOj TakTMLUM U MeTodonoruju, Bohama M 4YnaHoBuMMa Kao U O
ocobama koje Cy ymellaHe WM MNOTNOMaxy akTMBHOCTM TakBMX rpyna u
opraHusauuja;

@) opraHusaumja n MHCTUTYUMja KOje noapkasajy Tepopusam, MexaHuame, Bese
W NpaBsLe TakBe NoApLUKE;

r) uneranHe TProBuHe opyxja, YKIby4vyjyhn myHuumjy, ekcnnoansHe cybcTaHue u
cpencTBa, HykneapHe M pafuoakTVBHE MaTepujane M W3BOpe, Xemujcka u
OuomnoLLKa OpyXja U HUXOBE KOMMOHEHTEe,Kao M Jena nouvkteHa of CTpaHe
KpMMMHanNHuX rpyna un ocoba, Nnpeko kaHana Koju ce KopucTe 3a uneranHyi npesos
Kpo3 Teputopuje apxasa CTpaHa;

X) OTKPMBEHMX M MOTEHUMjanHUX n3Bopa M kaHana dMHaHCKjcKe, NIOTMCTUYKE U
©6uno koje apyre BpcTe MatepujanHe nogpLluike TEPOPUCTUYKMM OpraHu3aunjama
unu rpynama;

1) 3aKOHa M Npakce Koju ce ogHOCe Ha NPOTUB-TEPOPM3aM.

YnaH 6.

CtpaHe he nokpeHyTn n ocTBapmuth GRIMCKY cpagky, a NocebHO OHY Koja ce OAHOCU
Ha:

a) cysbujarbe npunpema n n3BpLUEHa Aena Tepopuama, kao U npyxawe 6mno
Koje BpCTe noApLuke Tepopuctuma, yKiby4yjyhin n pmHaHcmjcKy NOApLLKY;

0) ombujarbe npyxawa yToumwTa ocobama koje uHaHCMpajy, nnaHupajy,
roap)kaeajy U YMHe Aena Tepopusma;
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L) OTKpuBake M enMMuMHUCake MecTa Koje Cryxe Kao kamnoBu 3a obyky
TepopucTta, rge ce wussBoanm obyka, nnaHvpawe W npunpema u3BpLUeHa
TEPOPUCTUYKMX [ena, ako Cy Kao noTBpAa Tora AOCTaBIbEHU MOY3[4aHW WU
KOHKpEeTHW JoKa3u;

,El) 0HeM0ryhaBa|-be KpeTaka n npeceuae TepopUCTUYKMX nyTteBa WU nyteBa
TEPOPUCTUHKUX rpyna.

€) OTKpMBate U MOEHTU(UKOBaHE CTPYKTYpa KOje KOpUCTE TEPOPUCTUYKE rpyre
UK opraHu3auuje y Lurby NpuKpuBarba CBOjUX akTUBHOCTH;

@) npeseHUMja, OTKpMBaHE W 3aycTaBibake (puHaHcujcke nomohu, JocTaBe
opyXja W MyHMUMje, EeKCMMO3MBHMX HanpaBa W ypehaja, HykneapHor W
pagnoakTUBHOI Matepujana u n3sopa XemMujCKor 1 BUOSOLLKOT OpyXja U HeroBmx
KOMMOHEHTN, Kao W opbujawe npyxawa nomohn OmMnNo kojoj ocobu wunm
oparHusaumjy Koja nnaHupa, npunpemMa unm YMHM TepopmucTuykn akT. CtpaHe he
WHdopMUCaTH jeaHa Apyry O pesyntatumMa oBe 3ajeHunYKe capagre.

Ynan 7.

CtpaHe he npepny3eTn CBe HEOMNXOQHE Mepe y UMby CrpevaBakba npunpeme
TEPOPUCTUYKUX padhKi HA TEPUTOPUjU CBOje ApXaBe, kafa je eBnaeHTHo aa he Ta
TepopucTuyka gena 6utn noumkeHa Ha Teputopuju gpxase CTpaHe, Kao n obaBesy
[a yckpate asun ocobama Koje ydecTBYjy y nnaHupamwy, koje omoryhasajy u
Yy4YecTBYjy Y Npunpemama 3a U3BpLUEHE OBUX Aena.

YnaH 8.

CTpaHe mory capafuBati y uurby noGosbliaka UMniemeHTauuje oBor AodaTHOr
npoTokona y Buay cneaeher:

a) y Bugy noborblwakwa efykauvje, obyke M nogmsawa HUBOA CTPYHHOCTU
0cobrba;

0) pasmeHa WHopMauvja M UCKycTaBa Be3aHMX 3a YnoTpeby Hay4yHuUX Wu
TEXHOJOLWKMX MeToa KOPULLITEHNX Y TOKY KpUMUHAIHE NCTpare;

L) oppxaBamwe 3ajedHN4ke O0Oyke, CeMUHapa, KOHcynTauuja W HayyYHUX
UCTPaXMBak-a;

[) pa3MeHa peneBaHTHUX MehyHapOAHMX 3aKOHA, aHANUTUYKUX U CTaTUCTUYKUX
UCTpaxuBarba u

€) apyrmnx obnuka capaghe 06e3beheHnx LIEC Cnopasymom.

YnaH 9.

NHdpopmaunjama n gokymeHTMMa gobujeHnm y cknagy ca [logatHum npotokoriom he
61K aaT jeaHak HMBO MOBEPIbMBOCTM, of CTpaHe koja noTpaxyje nHdopmaumjy nnm
OOKYMEHT, OHOM KOju Ce 0OHOCU Ha CrnvyHy uHdopmaumjy CtpaHe koja 0b6e3behyje
TpaxeHe uHdopmaumje.

NHdopmaunje n gokymeHTU fobujeHn y cknagy ca [JogaTtHMM MPOTOKOMOM Kao U
WHopMaumje Koje ce ogHOCE Ha MeToAde ucTpare U TakTUKe KOpULLTEHE Y NpUMeEHU
cneumjanHe onpeme u/vnu maTtepujana, He Mory aa ce goctase Tpehoj ctpaHu 6e3
npeTxogHor oBnawitewa og CTpaHe of Koje je oBakBa MHGopmauuja n notekna.

MHdopmauuja mnm pesyntaTu Koju Cy y Ckrnagy ca 3axTeBOM [obujeHe og ppyre
CTpaHe Ha OCHOBY OBOr 4OAATHOr MPOTOKONa He MOry OUTW KopuwiTeHe y apyre
CBpXE Of1 OHMX 3a KOje je HamucaH 3axTeB WU 0 OHWUX 3a Koje cy npunoxeHe 6e3
npeTxogHor nucMmeHor ogobperwa CTpaHe Koja ux je goctasuna.
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[ocTaBreare 1 3awTuTa NoBepsbMBUX MHpopMaumja he BuTu BpLleHa y cknagy ca
HaUMOHaNHMM 3aKOHMMa ApXaBa CTpaHa Wwunn peneBaHTHUX MeRyHapogHUX
crnopasyma.

be3 npepgpacyna koje ce ogHoce Ha peneBaHTHe MeRyHapogHe obasese LIEC
ApxXaBa 4dnaHuua - ctpaHe notnucHuue LIEC Cnopasyma u aktyenHor [dogaTHor
nNpoToKONa, NMYHM nogjaun AobujeHn nog ycnosuma JogaTHor npotokona he umatu
3awWTuTy Koja he y Hajmamy pyky 6uTM ekBuBaneHTHa OHOj Koja je obe3beheHa 3a
CTtpaHy Koja npyxa Takse nogaTke.

YnaH 10.

CBaka CtpaHa he cCHOCMTM TPOLUKOBE HacTane TOKOM WMNIemMeHTauuje oBor
aKkTyeriHor gogartHor npoTokona, OCMM ako Apyradyunje Huje npensufieHo 3a cBaku
nojeguHavaH cryya;.

YnaH 11.

Y uurby obesbehumBara capagte, Koja he ce KpeTaTu y OKBUpUMa OBOr AOAATHOT
npotokona, CrtpaHe he KOPUCTUTU EHIMECKN je3nK Yy MUCMEHOj KOMYyHUKaLmju,
€HITIeCKN N PYCKM je3nK Yy YCMEHO] KOMYHMKauuju, ocuM y cnyyajy kaga ce CTpaHe
JoroBope gpyrayuje.

YnaH 12.

MmnnemeHTaumja oBOr [JofaTHOr MpoToKona je ycknafeHa ca  3aKOHCKMM
npoueaypama cBake of Apxasa CTpaHa.

OBaj JopaTHM NPOTOKON He CMe Aa crnpeyaBa UcnyhwaBake ApYrnx MehyHapoaHux
obaBe3a gpxaa CtpaHa.

CnopHa nuTawa kKoja MOry Hactatu Yy Be3M ca WHTepnpeTauujoMm unu
uMnnemMeHTaumnjom oBor gogaTtHor npotokona he 6utn paspelwweHa namehy CrtpaHa
Ha Koje ce oBa NuUTaka o0gHOCe, MyTEM KOHCynTauuja n Nperosopa, a CBe y cknagy
ca peneBaHTHMM oapeabama mefyHapogHOr 3aKkoHa.

YnaH 13.

CranHn mehyHapogHu cekpetapujat LIEC-a (PERMIS — Permanent International
Secretariat) je [leno3utap oBor gogaTHOr NpoToKona.

OpruHan oBor gogaTHOr MpOTOKONa y jedAHOM MPUMEPKY Ha E€HINEeCKOM je3unKy ce
penoHyje y CtanHom mehyHapogHOM cekpeTapujaTty, koju cBakoj CTpaHu warbe
OBEpEeHV NpuMepak.

CranHn wmehyHapogHu cekpeTapujat LJEC-a he o6asewTaBatn LIEC ppxase
ynaHuue o:

a) CBaKoOM MOTNUCKBakbY;

©) nogHoLewy CBaKor MHCTPYMEHTa paTudukaumje, npuxasaTarwa, ogobpaBama
N NpUCTynama;

L) cBakoM faTyMy kKaga je [JogaTHM nNpoTOKON CTYMMO Ha cHary y ckragy ca
yrnaHoM 15. oBor fJogaTHOr NpoToKona;

n) 6vno kojoj Apyroj ognyum nnm NMCMeHom obaBellTeny KOju ce O4HOCK Ha OBaj
AoAaTHW NpoTOKON.

YnaH 14.

OBaj gogaTHM NPOTOKON je OTBOPEH 3a MOTNWUC WM NPUCTYMNake CBaKOj 3eMibu
ynanmum LIEC-a.
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Ceaka CTtpaHa noTnMcHMUA OBOr NPOTOKOSlIAa HE MOXe MOCTaTu 4YnaH, ako Huje
notnucana LIEC Cnopasym.

OBaj pogatHM npoTokoN Moxe OuTn npeameT patudukaumje, npuxeaTamwa,
opobpaBara 1 npucTynawa.

CpeaoctBa paTudpmkaumje, npuxsaTtawa, opgobpaBawa W npuctynawa 6Ouhe
penoHoBaHa kog [lenosutapa.

YnaH 15.

OBaj goaaTHU NPOTOKON CTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa of AaTyma kaga ce tpehu
OOKYMEHT O paTudmkaumnju unm opobpewy aenoHyje y CtanHom mefhyHapogHom
cekpeTapujaty LIEC-a.

3a cBaky CTpaHy koja paTudukyje unm onobpu oBaj AogaTHWM MPOTOKOS, HaKOH
AenoHoBawa Tpeher AokymeHTa O patudukuamjm unv ogobpemnsy, OBaj 4oAaTHU
NPOTOKON CTyna Ha cHary TpuaecTor aHa of gaTtyma kaga Ta CTpaHa JenoHyje
OOKYMEHT O paTudpmkaumnju unm ogodpetby.

YnaH 16.
Caka CTpaHa MOXe NpeanoxuTn usMmeHe y OBOM AO4aTHOM NPOTOKONY.

TakBe n3MeHe ce npuxeaTajy HaKoH carnacHocTu ceux CtpaHa un ctynuhe Ha cHary
y ckriagy ca urnaHoMm 14. cT. 3. u 4. n 4naHom 15. oBor gogaTtHor NpoToKora.

YnaH 17.

Csaka CtpaHa ce moxe noByhu ua Cnopasyma Tako LUTO 3BaHWM4YHO ObaBelLTaBa
PERMIS. lNMoBnayere cTyna Ha cHary Tpu Meceua o gatyma kaga PERMIS npumu
obaBeLuTeHE O NoBMaYeky.

Y MOTBPOY YElA cy pone noTnMcaHuM M NpONMCHO oBnawheHn y Ty CBpPXY,
notnucanu oBaj [JogaTHM NpOTOKON

CaunrbeHo y AtuHu, puka, 3. geuembpa 2004. roguHe, y jedHOM MpUMEPKY Ha
€HIIIECKOM je3uKy.

3a Bnagy Peny6nuke AnbaHuje

3a Bnagy Penybnuke JepmeHuje
3a Bnagy Penyonuke AsepGejyaHa
3a Bnagy Penybnuke Byrapcke

3a Bnagy Penybnuke Npysuje

3a Bnagy Peny6nuke Npuke

3a Bnagy Penyonuke MonpgaBuje
3a Bnagy PymyHuje

3a Bnagy Pycke ®egepauuje

3a Bnagy Cp6uje n LipHe Nope

3a Bnaagy Penyonuke Typcke

3a Bnapy YkpajuHe
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CTynma Ha cHary OCMOr jJdaHa o pAaHa objaBrbvBakba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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OBPA3JIOXEHE
I. YCTABHU OCHOB 3A JOHOLWIEHE 3AKOHA

YcTaBHU OCHOB 3a foHolenwe Cnopasyma uamehy Bnaga apxaea ydecHuua
BSEC (OpraHusaumje 3a LIPHOMOPCKY €KOHOMCKY capaghy) O capaawu y 6opbu
NpoTUB KpUMWMHAarNa, Hapo4MTO OpraHus3oBaHux obnuka, [ogaTHor npoTokona
Cnopasymy uamehly Bnaga gpxaea unaHuua BSEC o capagwu y 60pbu npoTtms
KpUMMHaMna, HapouuTo opraHM3oBaHuMx obnuka v [ogaTtHor npoTtokona o 6opbu
npoTuB Tepopu3mMa Koju ce opgHocu Ha Cnopasym wu3amely Bnagja yyecHuua
LpHOMOpPCKE eKOHOMCKe capaghe y 6opbu MpoTMB KpMMUHaMNa, HapoOuYnTO H-EroBuX
opraHu3oBaHux obnuka, cagpkaH je y unany 99. ctas 1. Tauka 4. YcrtaBa Peny6nuke
Cpbuje, kojum je nponmcaHo ga HapogHa ckynwTtuHa notephyje mehyHapogHe
yroBope kafj je 3akoHoM npeasuheHa obasesa wuxoBor noTephusamnsa.

Il. PA3JTO3U 3A JOHOLWLEHE 3AKOHA

LipHomopcka ekoHomcka capaghwa (Black Sea Economic Cooperation) je
dopmupaHa Ha CamuTy wedoBa ApxaBa M Braja jedaHaecT 3emMarba Lumper
LpHOMOpCKor pervoHa 25. jyHa 1992. roguHe y UctaHbyny, yceajarem [deknapauuje
O LpPHOMOPCKOj EKOHOMCKO]j capaitbu, a ocHoBaHa je 5. jyHa 1998. roguHe Ha JanTu,
notnucmeaweM NoBerbe OpraHnsaumje 3a LpHOMOPCKY EKOHOMCKY capaawy. Cpbuja
n UpHa lopa je noctrana 4naHvua BSEC y anpuny 2004. roguHe, HakoH
npornawewa HesaBucHoctn LlpHe [ope, Cpbuja je HacTaBuna 4NaHCTBO Y
OpraHunsaumju. Y nepuogy og 1. HoBembGpa o 1. maja 2007. roauHe Cpbuja je
npeacefasana oBoMm MefyHapooHOM oOpraHu3auvjoM U cafa je unaH ,Tpojke” ca
Typckom u YKpajuHOM.

OcHoBHn uurb BSEC je nogctuuawbe, yHanpehuBawe U pasBujanse
aKTMBHOCTM u3MeRy 3emMarba u4rnaHuua Ha cTBapawy U yHanpehewy MNOBOSbHE
€KOHOMCKe, anu 1 NonuTuyke KNvMMe 3a capagky Y pernoHy, npe ceera y obnactu
npuepege. Capagra je npoumpeHa n Ha MHore BuaoBe-6aHKkapCcTBO U uHaHcuje,
KOMyHuKauuje, eHepruja, caobpahaj, norbonpuBpena, 34paBCTBeHa 3alTuTa,
3allTUTa XMBOTHE cpeavHe, Typu3am, Hayka U TexHomnoruja, capagha LapUHCKUX
cnyxbu, 6opba NpoTUB OpraHM3oBaHOr KpYMMWHAaNa u TProBMHE LPOroM, OPYXjeM U
pagnoakTMBHUM MaTtepujanuma, Kao 1 NPoTUB CBMX BUAOBA Tepopmn3Ma 1 uneranHux
murpaumnja, obpasoBare, capafta Yy Cry4vajy BaHpegHux cuTyauuja, ApKaBHa
yrnpasa 1 Mmana u cpegma npegyseha. Y nocnegwe speme aktuBHocTM BSEC unHe u
HacTojakba ga ce permoH npubnwxn crtaHgapamma EY, uume 6m ce omoryhuno
HEroBO YKIbydMBaHe Yy LUMpe eBpOorcke eKOHOMCKE TOKOBE.

Capagta y okBupy BSEC-a oamja ce kpo3 pap pasnuuuTux pagHux rpyna,
Kao WTO cy pagHa rpyna 3a 6opby nNpoOTMB KpMMWHA, @ HApPOYUTO H-ErOBUX
OpraHM3oBaHux obnuka.

1. OBPA3NNTOXEHE OCHOBHUX NPABHUX UHCTUTYTA U
NOJEAMHAYHUX PELLEHA

Y oppembu unaHa 1. [Mpegnora 3akoHa npegsuijieHO je noTBphuMBamEe
Cnopasyma namel)y Bnaga gpxasa ydecHuua BSEC (OpraHmsauuje 3a LpHOMOPCKY
€KOHOMCKYy capajkwy) O capaawu Yy 60opbu npoTMB KpuMmHana, HapouuTo
opraHu3oBaHux obnuka, cauukeHor Ha Kpdy, puka, 2. oktobpa 1998. roguHe,
3aTtum, dopatHor npoTtokona Cnopasymy namehy Brnaga gpxasa unaHuua BSEC o
capagtm y 6opbu nNpoTMB KpUMWMHAaNa, HapoYMTO OpraHuM3oBaHux obnuka,
cauunkbeHor y KnjeBy, YkpajuHa, 15. mapta 2002. rognHe, kao u [JogaTtHor npoTokona
0 6opbu NpoTMB Tepopuama Koju ce ogHocu Ha Cnopasym namely Bnaga yvyecHuua
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LpHOMOpPCKe eKoHOMCKe capaghe y 6opbu NpoTUB KpUMUHaNa, HapoOYUTO H-EroBux
opraHu3oBaHux 06nuka, cadukeHor y ATuHu, 'puka, 3. geuembpa 2004. roanHe.

Oppenba unana 2. MNMpeanora 3akoHa cagpxm TekcT Cnopasyma 1 gogaTHUX
NPOTOKOSA Y OPUrMHAINY Ha EHINIECKOM je3UKy U NPEBOAY Ha CPICKM je3UK.

Y oppenbwv unana 3. lNpegnora 3akoHa npeasuieHo je CTynake Ha cHary
3akoHa.

IV. OUEHA NOTPEBHUX ®PUHAHCUJCKNX CPEOCTABA

Mpuctynawbe Cnopasymy u [ogaTHum npoToKonMMa Hema (PUMHaHCKjCKMX
umnnukaumja koje 6m Tpebano gogatHo npukasatu y Oyuety Penybnuke Cpbuje.
Opnpenbama unaHa 8. Cnopasyma HaBoau ce Aa CBaka CTpaHa CHOCW TPOLLIKOBE KOju
HacTaHy TOKOM H-eroBor cnposohera, a To He 3Ha4Yn Aa ce pagu O TPOLLUKOBMMA KOju
npenase oKBupe KOHTpMOyumje 3a unaHcTBO Yy BSEC wmnn TpoLliKkoBE peaoBHUX
aKTUBHOCTM NOMULINJCKUX CyX0Ou.



